
ŚWIĘTA TERESO OD DZIECIĄTKA JEZUS, MÓDL SIĘ ZA NAMI!!! 

ST. THERESA OF THE CHILD JESUS, PRAY FOR US!!! 

SANTA TERESITA DEL NIÑO JESÚS, ¡RUEGA POR NOSOTROS! 



Tuesday - Wtorek - September 29, 2026 
Saint Michael, Gabriel andd Raphael, Archangels 
7:00AM  +Dorothy Murawski-Margavitz 
7:00PM  Mass in Spanish 
 
Wednesday - Środa - September 30, 2026 
Saint Jerome, Priest and Doctor of the Church 
7:00AM   +Paweł Zwierzynski  
7:00PM  +Marianna, Henryk, Kazimierz Makowski  
 
Thursday - Czwartek - October 1, 2026 
Saint Therese of the Child Jesus, Virgin and Doctor of the Church 
7:00AM  O nowe i święte powołania kapłańskie, zakonne i 
  misyjne oraz o łaskę wytrwania dla wszystkich 
  powołanych͘� 
7:00PM  +Edward Jackson 
 
Friday - Piątek - October 2, 2026  
The Holy Guardian, Angels 
7:00AM  For parishioners 
7:00PM  Za żywych oraz zmarłych członków Żywego 
  Różańca 
 
Saturday - Sobota -October 3, 2026 
7:00AM  +Robert Ozga 
5:00 PM  +Henryk Bełch 
 
Sunday - Niedziela - October 4, 2026 
TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
7:30AM  +Stanisław Pekosz                     (Siostra z rodziną) 
9:30AM                  +Emilia, Marian Grabski   (Daughter with family) 
11:00AM    Msza Zbiorowa 

Intencje dziękczynno-błagalne: 
*Za żywych członków Różańca Żywego 
*W intencji osób, które we wrześniu podjęły duchową adopcję        
kapłanów — o Boże błogosławieństwo, wytrwałość w modlitwie 
oraz potrzebne łaski dla nich i kapłanów otoczonych ich modlitwą 
ΎO Boże błogosławieństwo, potrzebne łaski dla Karoliny z okazji 
urodzin 

Intencje za zmarłych:  
+Za zmarłych członków Różańca Żywego 
+Leszek Zając 
+Józefa, Aleksander, Jan Musiał 
+Arek Dębiński 
+Tadeusz Zawistowski                                                (Rodzina Wojton) 
+za dusze w czyśćcu cierpiące i konające 
12:30PM  Mass in Spanish    
  7:00PM  Dziękczynna z prośbą o dalsze Boże                                  
  błogosławieństwo dla córki z rodziną 

 TWENTY-SIXTH  SUNDAY IN ORDINATY TIME 
 MASS INTENTIONS 

  DWUDZIESTA SZÓSTA  NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO  
INTENCJE MSZALNE 

Saturday - Sobota -September 26, 2026 
Sunday Vigil  Mass 
5:00 PM  +Tomasz, Teresa Kondracki               (Irena Folcik) 
 
Sunday - Niedziela - September 27, 2026 
TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
7:30AM  +Jan Mazurek, Leszek Minkiewicz 
9:30AM                  For God’s blessings for Stephanie and Anthony 
  on their 3rd wedding anniversary 
11:00AM    Msza Zbiorowa 

Intencje dziękczynno-błagalne: 
*o Boże błogosławieństwo,piekę Matki Bożej dla Justyny z okazji 
urodzin 
*O zdrowie, Boże błogosławieństwo, potrzebne łaski dla Tadeusza 
Jara z okazji urodzin                                                      (Żona z rodziną) 
*Dziękczynnie z prośba o zdrowie, opiekę Matki Bożej dla Oktawii 
z okazji 1-ych urodzin                                          (Babcia oraz dziadek) 
*O zdrowie, Potrzebne łaski, dary Ducha Świętego dla Doroty 
*Dziękczynnie za otrzymane łaski z prośba o dalsze Boże            
błogosławieństwo , zdrowie, dla Renaty, Katarzyny, Joanny,         
Mariusza oraz ich rodzin 
*O zdrowie, dalsze Boże błogosławieństwo, dary Ducha Świetego 
dla Vivien z okazji 13-tych urodzin 
*Prośba  o Boże błogosławieństwo i duchowe wsparcie dla rodzin 
Stajko, Brzycki, Mojsa praz Chromiński. 
*O zdrowie, wypełnienie się woli Bożej w życiu Artura 
*O zdrowie dla Oliwiera 
*Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą. 
 o zdrowie dla Rodziny Kosiek 
*O wypełnienie się woli Bożej w życiu Marii 
*O Boże błogosławieństwo,wypełnienie się woli Bożej dla Kazimie-
rza, Łukasza, Piotra, Magdaleny, Adama Augustyn 
*O zdrowie, opiekę Matki Najświetrzej dla Teresy, Katarzyny 
Edwarda, Danuty w dniu urodzin 
*O zdrowie, Bożą opiekę dla Janusza Chmielewskiego, Marii,          
Tomasza, Mireli Grabowskich, Beaty i jej dzieci oraz dla Elżbiety,           
Franciszka Matyka 
*O pokój na świecie 

Intencje za zmarłych:  
+Ryszarda, Witold, Andrzej Trochimowicz 
+Kazimierz, Maria Workowicz 
+Jerzy Strzępek-3 rocznica śmierci 
+Daniel Bliźniak 
+Bronisława, Józef Brzycki 
+Józef, Bronisława, Mieczysław, Katarzyna, Michał, Maria Majka 
+Łukasz, Małgorzata, Maria, Franciszek, Wojciech, Tadeusz Pondo 
+Maria, Karolina, Wojciech, Tadeusz, Monika, Czesław Augustyn 
+Marianna, Józef Chromiński 
+Genowefa, Edward Stajek 
+za dusze w czyśćcu cierpiące i konające 
12:30PM  Mass in Spanish    
  7:00PM  Za żyjących i zmarłych parafian – o Boże  
  błogosławieństwo i potrzebne łaski dla       
  żyjących oraz radość życia wiecznego dla  
  zmarłych  
 
Monday - Poniedziałek - September 28, 2026 
Saint  Wenceslaus, Martyr: Saint Lawrance Ruiz and Companions, 
Martyrs 
7:00AM  For health, God’s blessings for Dorota 
7:00PM  +Theodore, Marian Kondracki 
 



WORSHIP & SACRAMENTS 

OCIA 
For those seeking more information about our Catholic faith, 
please contact the parish office or   Sr. Irena. 

BAPTISM 
On Saturdays: 12:30PM (English) & 1:30PM (Polish). Parents need 
to register at the parish office. Baptism classes for parents and 
sponsors are on 2nd Friday of the month in English and 4th Friday 
of the month in Polish at 7:30PM in the  chapel.   

SAKRAMENT CHRZTU 
W soboty: o godz. 12:30PM (po angielsku) oraz o 13:30PM           
(po  polsku). Rodzice proszeni są o kontakt z kancelarią w celu 
rejestracji. Przygotowania do chrztu dla rodziców i rodziców 
chrzestnych w drugi piątek miesiąca w języku angielskim oraz w 
czwarty  piątek miesiąca w języku polskim o 19:30 w  kaplicy.  

SACRAMENT OF  MARRIAGE  
Arrangements need to be made in the at least one year prior the  
wedding date through the parish office. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 
Należy się skontaktować z kancelarią parafialną przynajmniej 
rok przed ślubem. 

VISITING THE SICK 
Parishioners who are sick & confined to their homes are visited 
every First Friday of the month by one of our priests. Please call 
the rectory so we can serve the needs of sick and elderly parishion-
ers. 

ODWIEDZINY CHORYCH 
Naszych chorych parafian odwiedza kapłan w każdy  Pierwszy 
Piątek Miesiąca. Informacje dotyczące chorych należy zgłosić do 
kancelarii parafialnej, abyśmy mogli służyć im posługą duszpa-
sterską. 

SUNDAY MASSES / NIEDZIELNE MSZE ŚWIĘTE  
Saturday Vigil:              5:00 PM (English) 
Sunday:             7:30 AM (Polish), 9:30 AM (English) 
                    11:00 AM (Polish),12:30 PM (Spanish), 7:00 PM (Polish) 
                     CONFESSION / SPOWIEDŹ  
Monday - Saturday:                 7:30 AM (chapel) 
Saturday:                   4:00 PM (church) 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Piątek:    po Mszy Św. o godz. 7:00 rano  
  do godz. 17:30 w kaplicy 

«Tak, jednej godziny nie mogliście czuwać ze Mną?   
Czuwajcie i módlcie się, abyście nie ulegli pokusie"  

                Mt 26, 40-41 
HOLY DAYS OF OBLIGATION / ŚWIĘTA NAKAZANE 

Mass times will be announced in the bulletin. 
Godziny będą podane w biuletynie.  

WEEKDAY MASSES  
 MSZE ŚW. W DNI POWSZEDNIE  

Monday & Thursday: 7:00 AM (Polish) 7:00 PM (English) 
Wednesday & Friday:    7:00 AM (English) 7:00 PM (Polish) 
Tuesday:                        7:00 AM (English) 7:00 PM (Spanish) 
Saturday:    7:00 AM (Polish) 
 
 
 
 

 
ADORATION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT 

Friday:    after 8:00 AM Holy Mass till 4:00 PM  
                                in  the Divine Mercy  Chapel 
“Couldn't you watch with me even one hour? Keep watch and 
pray, so that you will not give in to temptation. ” 

Mt 26, 40-41 

PRAYER LIST / PROŚBY O MODLITWĘ 

We remember our ailing parishioners in your 
daily prayers, including those at home, in        
hospitals and nursing homes. Polecamy           
naszym modlitwom chorych i cierpiących, a w 
szczególności: Richard Kielb, Adele Winkle, Joie 

Santillo, Jose Dias,     Patricia Proulx, Stanley Broys, Joseph Padula,    
Michael Korab, Maria Różycka, Diana Muldrow, George Torbich, Miro-
sław Bober, Agnieszka Nielsin, Danielle Small, Genevieve Verescak, Judy 
& Glenn Falkowski, Bill Foderaro, Wieslawa Noli, Ellen Klutkowski, Mi-
chael Marczewski, Mary Ann Ferguson-Brindley, Tessa DeStagni, Józef 
Skrzypacz, Nanci &  Joseph Coen, Ola Baran, Kani Timm, Larry Patterson, 
Evelyn Marchione, Sheldon Champagne, Glenrose Royster, Whitney Mil-
ler, Thomas Gawron, Kelly Pratt, Sylvia Novak, Grace Ellis, Dorothy,   
Maxime, Rev. Msgr. Chester Moczydlowski, Lawrance Wheat, Jerzy Cza-
plowski, John Allen, Jonathan Highland, Irene Kuzniar, Patricia Petroski, 
Krzysztof   Kosakowski, Carol Jacklowski, Michelle Dawson, Bernice  Lake, 
Charlie Noll, Amando Alvarez, Laurent Lafountant, Bernard Lafontant, 
Ghislaine Jasmin, Kristie  Walker, Mary Wozakowski, Marian Kelly, Ma-
rian Darzynski, Emily Moore, Vi Sarolsi, Henrietta Kerpet, Jam, Roberta 
Kirshbough, Sam Zeilah, Anna Szczepanik,   Serge William Lafontant, Lyla 
Barsky, Gene Gast, Shari Gast, Regina Filus, Linda Catrone, Marge Kielb, 
Lynn Kielb, Mary Jean Renna, Charles Carrollo, Tessa Oussu, Kasia      
Kozioł. If there is someone you wish to be included in this list, please 
call the office, or put a note in your collection. 

 
 
 
 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Zapraszamy na Adorację Najświętszego Sakramentu w           
każdy poniedziałek, środę i piątek po Mszy Świętej o godz. 
7:00 PM do godz. 9:00 PM. 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
We invite you to Adoration of the Blessed Sacrament every 
Monday, Wednesday, and Friday, following the 7:00 PM 
Mass until 9:00 PM. 

FIRST FRIDAY ALL-NIGHT ADORATION 
Every First Friday of the month, we invite you to All-Night 
Adoration of the Blessed Sacrament. Adoration begins follow-
ing the 7:00 PM Mass on Friday and concludes with Holy 
Mass at 8:00 AM on Saturday. 

CAŁONOCNA ADORACJA – PIERWSZY                                       
PIĄTEK   MIESIĄCA 

W każdy pierwszy piątek miesiąca zapraszamy na całonocną 
Adorację Najświętszego Sakramentu. Adoracja rozpoczyna 
się po Mszy Świętej o godz. 7:00 PM w piątek i kończy Mszą 
Świętą o godz. 8:00 AM w sobotę. 

FIRST SATURDAY NIGHT VIGIL 
Every First Saturday of the month, we invite you to a Night 
Vigil with Adoration of the Blessed Sacrament, beginning at 
8:00 PM and concluding with Holy Mass at 10:00 PM. 

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA 
W każdą pierwszą sobotę miesiąca zapraszamy na czuwanie 
modlitewne połączone z Adoracją Najświętszego Sakramen-
tu. Początek o godz. 8:00 PM. Czuwanie zakończy się Mszą 
Świętą o godz. 10:00 PM. 
Przyjdź i spędź chwilę z Jezusem. Come and spend some 

quiet time with Jesus. 



Monday: 9:00 AM - NOON & 1:00 PM – 4:00 PM 

Wednesday :  9:00 AM - NOON & 1:00 PM – 4:00 PM 

Friday: 9:00 AM - NOON &  1:00 PM – 8:00 PM 

Saturday:  9:00 AM - NOON  

122 Liberty Street, Linden, NJ 07036 
Phone: (908) 862-1116, Fax: (908) 862-2930 

IN CASE OF EMERGENCY PLEASE CALL  

(201) 563-3038 ANYTIME 
website: www.sttheresalinden.com 
Email: sttheresalinden@gmail.com 

Pastor :                     Rev. Ireneusz Pierzchała, S. T. L. 
Parochial Vicar :           Rev. Grzegorz Dziedzic 
Weekend Assistant :    Rev. Zachary Swantek, Ph. D. 
OCIA Program :           Sr. Irena Lisowska, LSIC 
Religious Ed. :      Sr. Magdalena Oleszkowicz, LSIC 

Parish Trustees:     Mr. Karol Kiewlak 
                     Mrs. Urszula  Kotulska 
Parish Bookkeeper :    Mrs. Magdalena Dickinson 
Secretary :                  Mrs. Dorota Mazurkiewicz 
Organist :                        Mr. Jarosław Lepkowski 
Maintenance Mgr. :     Mr. Józef Zielonka 

SUNDAY COLLECTION 

September 20, 2026 
1st collection: $3,336.00 
2nd collection: $3,825.00 

 We are most grateful to all who support our pastoral activities 
through their donations. Your understanding and generous response 

to the many    needs  of our parish is appreciated.  
May God reward your   generosity! 

RECTORY - PLEBANIA PARISH STAFF - PERSONEL PARAFIALNY 





ODPUST KU CZCI ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Święta Teresa dorastała w rodzinie, w której wiara i modlitwa przenikały 
codzienne życie. Już jako młoda dziewczyna zapragnęła całkowicie oddać się 
Bogu i wstąpiła do klasztoru karmelitanek. W ciszy Karmelu odkryła, że 
droga do świętości jest otwarta dla każdego. Swoją „małą drogą” nazwała 
życie pełne dziecięcej ufności wobec Boga oraz miłości wyrażanej w                  
najprostszych czynach. Pozostała wierna tej drodze także w chorobie i cierpie-
niu. Obchodząc odpust ku czci naszej Patronki, złóżmy św. Teresie “duchowy 
bukiet róż”. Niech każdy z nas ofiaruje Bogu modlitwę dziękczynną za łaski 
otrzymane za jej wstawiennictwem. Niech te osobiste modlitwy połączą naszą 
wspólnotę w jednym dziękczynieniu i pomogą nam, za przykładem              
św. Teresy, coraz pełniej ufać Bożej miłości. 

 
PARISH FEAST IN HONOR OF ST. THÉRÈSE OF THE CHILD JESUS 

 
St. Theresa grew up in a family where faith and prayer were woven into daily 
life. While still young, she longed to give herself completely to God and         
entered the Carmelite convent. In the quiet of Carmel, she discovered that the 
path to holiness is open to everyone. She called it her “Little Way”: a life of 
childlike trust in God and love expressed through the simplest acts. She           
remained faithful to this path even through illness and suffering. 
As we celebrate the feast of our patron saint, let us offer St. Thérèse “a spiritu-
al bouquet of roses”. May each of us offer God a prayer of thanksgiving for 
the graces received through her intercession. May these personal prayers unite 
our parish in thanksgiving and help us, following St. Thérèse’s example, to 
trust ever more deeply in God’s love. 

 
FIESTA PATRONAL EN HONOR DE SANTA TERESITA DEL                                 

NIÑO JESÚS 
Santa Teresita creció en una familia donde la fe y la oración formaban parte de 
la vida cotidiana. Siendo aún joven, deseó entregarse por completo a Dios e 
ingresó en el Carmelo. En el silencio del convento descubrió que el camino ha-
cia la santidad está abierto a todos. Lo llamó su «caminito»: una vida de confi-
anza filial en Dios y de amor expresado en los actos más sencillos. Permaneció 
fiel a este camino incluso en la enfermedad y el sufrimiento. 
Al celebrar la fiesta de nuestra patrona, ofrezcamos a santa Teresita “un ramo 
espiritual de rosas”. Que cada uno eleve a Dios una oración de acción de            
gracias por las gracias recibidas por su intercesión. Que estas oraciones per-
sonales unan a nuestra parroquia en la gratitud y nos ayuden, siguiendo        
el ejemplo de santa Teresita, a confiar cada vez más en el amor de Dios. 



International
Tire, Parts
& Service

• Tires & Parts  
• Emission Repair  
• State Inspection

•  Full Service Repair Shop

931 East Elizabeth Ave., Linden

908-862-2577	 Fax 862-0971

Rosedale & Rosehill
Cemetery Association

ROSEDALE-ROSEHILL.COM
Monument/Memorial Park • Cremation • Niches

Mausoleum Crypts
355 East Linden Avenue, Linden, NJ 07036

(908) 862-4990
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908.884.4799908.884.4799

Fully InsuredFully Insured
FreeFree

EstimatesEstimates

For All Your 
Christenings, 
Communions,
Repasses, and 
Private Events

Mówimy po Polsku 

Hablamos Español

1579 Main Street, 
Rahway,  NJ 07065

(732) 815-1200
lucianosristorante.com



Family Dentistry

polska dentystka

500 North Wood Avenue • Suite 1A • Linden, NJ 07036

(908) 718-7337
www.annapawlowskadds.com

AUTHENTIC EUROPEAN STYLE SAUSAGES
Store parking is on left hand side of the building.

Tues - Fri: 10 am - 3 pm • Sat: 7 am - 1 pm
66 Fadem Road • Springfield, NJ  07081

Tel: (973) 379-4662 • Web@Schmalzs.com  
Wholesale / Retail

SINCE 1972

For the freshest
meats and an 
even greater 

selection, be sure 
to stop by.

Pediatrics
Polski Lekarz Dziecięcy

Jacek Grzybowski, M.D.
908-587-9611

812 North Wood Avenue
Suite 204 • Linden

FORTUNE 
METAL RECYCLING 

900 Leesville Ave. | Rahway, NJ 08830 

We buy an assortment of scrap 
metal including copper, brass, aluminum, 

steel, home appliances, cardboard and 
much more 

for top dollars. 

We also offer 
container service 
20, 30, 40 yards for bigger jobs.

 
Open five days a week 

6:30 – 4:30 / SAT 6:30 – 12:30. 

Tel: 732.381.3355

Oil Tank Investigation
Oil Tank Removal
Soil Remediation

OIL TANK SERVICES
505 East 1st Avenue • Roselle, NJ

Tel: (908) 241-5011
Fax: (908) 241-5155

www.oiltankservices.com
oiltank05@yahoo.com

732-815-6322
www.tramontife.com

Flowers have been and will 
be the perfect way to 

Express Your Love
Through them, you transmit your feelings,

your emotions, and yourself.
Occasions: Wedding • Private Parties

All Celebrations • Funerals 

Krowicki McCracken 
Funeral Home

2124 E. SAINT GEORGE AVE., LINDEN
Joseph J. Olivero, Mgr.

NJ Lic. No. 3322

Tyler Olivero, Fun. Dir.

NJ Lic. No. 5450

Alvin Chan, Fun. Dir.
NJ Lic. No. 5121

(908) 352-9190 • krowickifuneralhome.com tcatmetals.com

NOW HIRING

201-761-0111
info@tcatmetals.com
Email Your Resume/Info

Scrap Sales Person 
(Valid Clean Drivers License)

Warehouse  
Workers/Laborers

•  Paid Training
•  Paid vacations
•  Overtime
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Contact Raluca Tutulescu
rtutulescu@4LPi.com
(800) 950-9952 x6222

Professional tax and 
accounting services 
you can trust!

David Steiner

973-629-2070

Płać mniej podatków - 
legalnie i z głową!

100 Morris Ave. Ste. 101
Springfield, NJ 07081

www.zebtax.com

OUR HOURS
Tues - Saturday 5am - 6pm

Sunday 5am - 3pm
Monday Closed

908.245.4388
1027 Chestnut St., Roselle, New Jersey 07203

www.pinhosbakery.net

515 Roselle St. 
Linden, NJ 07036

908-486-7111

Kowalskifuneralhome.com

Our Family Serving Your Family

Teresa V. Kowalski  
Exec. Dir. NJ Lic. #3489

Nicholas Kowalski  
Director NJ Lic. #5196


